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Notkers Vita s. Galli. 65

Prefatio in metricam sancti Galli ete.

Iso quondam coenobita sancti Galli nominatissimus
metrum . . . et docuit plurimos, inter quos sive pre
omnibus Salomonem primo canonicum, postque sancti
Galli monachum, tandemque Constantiensem episcopum
eius nominis videlicet tertium, et ad honores, quibus eum
deus promoverat, initiavit. Sed et cum ipso Notkerum
quidem Balbulum, sancti spiritus ut neminem latet vas
electum, Hartmannumque postea loci Galli abbatem, Rat-
pertum quoque, Tuotilonem et Waltrammum in divinis
litteris praelibabat.

At vero quinque hos post illum Marcellus Scotus,
Moengal hibernice vocatus, (cum) Marco quidem episcopo
avunculo apud nos commanens septem liberalibus in-
struxerat artibus. Quorum tandem singuli singulares co-

Die Vorrede steht in der Hs. 8. 81 oben, vorher geht
S. 80 unten eine Urkunde.

1 metricam: Weidmann erginet ‘vitam’ und ldsst das
ete.” aus.

1 f£. Cas. 8. Galli ed. Meyer v. Knonau (St. Gallische
Geschichtsquellen III) 3 ff. Salomonis tertii parentes . . .
ipsum Isoni sancti Galli monacho tunc temporis doctori
nominatissimo tradunt erudiendum et clericatui ini-
tiandum. Quem adprime ut aiunt ipse erudierat, sed
et Notkeri, Tuotilonis, Ratperti, Harthmanni commonacho-
rum statui praetulerat et delicatius quasi canonicum edu-
caverat; ibid. S. 8 (Salomo) . . . plurimis locis praeficitur,
tandem et nobis. Postremo vero et Constantiae pastor et
episcopus efficitur.

2 Iso] Ysso S

3 ‘metrum’ scheint korrupt zu sein. In der Hs. steht
‘metrum et docuit’.

7 ff. vgl. a.a. O. S.127. Hi quidem ab Hisone cum
non mediocriter essent praelibati, Marcello ut iam diximus
sunt coniuncti. Qui in divinis aeque potens et humanis
septem liberales eos duxit ad artes.

8 gpiritus vas electum: vgl. a. a. O. 8. 128. 159.

12 ff. vgl. a.a. O. 8. 8ff. ... Marcus quidam Scoti-
gena episcopus Gallum tamquam conpatriotam . . . visitat.
Comitatur eum sororis filius Moengal, postea a mnostris
Marcellus diminutive a Marco avunculo sic nominatus . . .
remanserat episcopus cum nepote u.s. w. Traduntur post
tempus Marcello scolae claustri u. s. w.

18 ‘cum’ habe ich erginzt.
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